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Nei dung th6ng tin deg be: 

Cong ty TNHH Khai Thac Ch e Bien Khoang San I,\Tui Phao ("Cling Ty") tan tong th6ng 
bao: Ngay 27/07/2023, Cong Ty da chao ban trai phieu ra ding chimg voi tong m'enh gia 
550.000.000.000 VND ("Trai phieu NPMP02328005" hoac "Trai Phieu"). 

Ngay 29/12/2023, Cong Ty da giri thong bao 1y ST hen ded nghi Dai Din Chü Sa Hilu 
Trai Phial thong bao va xin kien cac chu s6 hau Trai Phieu thong qua met s8 van de lien quan 
(i) thay doi cac dieu khoan va dieu kin cüa Trai Phieu va (ii) sira doi, 1)6 sung met so nei dung 
dm Van Kin Trai Phieu lien quan den Trai Phieu NPMP02328005 (ma chirng khoan 
NPM123023). Hei Deng Thanh Vien cüa Cong Ty da ban hanh Nghi Quyet se 43/2024/NQ-
HDTV ngay 4 thang 1 nam 2024 nham phe duyet be sung bin phap bao darn cho Trai 
Di Dien Chu Sr Him Trai Phial da lien hanh xin kien chü sa hüu Trai Phieu va rda dugc chu 
se.  hilu Trai Phieu thong nhat thong qua the nei dung xin hen \Ted tSTl lieu quyet dong dat 
100% va ban hanh Nghi guy& chu sâ htru trai phieu se 021701/24/TB-TCBS ngay 17/1/2024. 

Do do, Cong Ty tran tong theng bao den ,QuS7ccr quan, Qu3'T Nha dau tu ve viec chu 
hau Trai Phieu da thong qua cac nei dung bo sung bin phap bao dam cho Trai Phieu 
NPMP02328005. 

Thong tin nay da dugc cong be tren tang thong tin din tircüa Cong ty vao ngay 
18/1/2024 tai du6ng da.'n https://masanhightechmaterials.com/vi/subsidiary/nui-phao-mining-
company/. 
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NGHI QUYET CtJA HOI BONG THANH VIEN 
CONG TV TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NO PHAO 

RESOLUTION OF THE MEMBERS' COUNCIL 
OF NUI PHAO MINING COMPANY LTD 

HO! BONG THANH VIEN 
MEMBERS' COUNCIL 

Can cir Lust Doanh Nghiep s6 59/2020/QH14 &roc Quec Hi ntrac COng Hoa Xa Hi 
Chü Nghla Viet Nam thong qua ngay 17 thang 6 nam 2020, va de van ban huOng dn 
thi hanh; 
Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly 
of Vietnam on June 17, 2020 and its guiding documents; 

Can cur Lust Chling Khoan s6 54/2019/Q1114 dugc Quec hi thong qua ngay 26 thang 
11 nam 2019 va cac van ban huang ddn thi hanh; 
Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly 
of Vietnam on November 26, 2019 and its guiding documents; 

Can cur Nghl dinh se 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 caa Chinh phü quy 
dinh chi tit thi hanh met se dieu dm Lust Chimg Khodn; 
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP adopted by the Government on December 
31, 2020 detailing the implementation of several articles of Law on Securities; 

Can cur Dieu le ngay 24 thang 5 nam 2021 ("Dieu Li") oda Cong Ty TNHH Khai Thac 
Ch e Bien Khoang San NI:1i Phao ("Cong Ty"); va 
Pursuant to the Charter dated May 24, 2021 ("Charter') of Nui Phao Mining Company 
Ltd (the "Company"); and 

Can cir Nghl guy& HOi Sing Thanh vien cula C6ng Ty se 29/2023/NQ-HDTV ngay 8 
thang 6 nam 2023 thong qua phucmg an phat hanh cac trai phieu cüa Cong Ty ("Phtrong 
An Phat Hanh"), trong do tral phieu NPMP02328005 dugc chao ban ra cong chimg 
v6i teng menh gia la 550 (nam tram nam muoi) ty Deng, dao hsn nam 2028 ("Till 
Phieu" hoc "Trai Phieu NPMP02328005"); 



Pursuant to the Resolution of the Members' Council of the Company No. 29/2023/NQ-
HDTV dated June 8, 2023 approving the issuance plan for the bonds ("Issuance 
Plan"), in which the NPMP02328005 bond was offered to the public with a total face 
value of 550 (five hundred and fifty) billion VND, maturing in 2028 (the "Bonds" or 
"Bond NPMP02328005'); 

Can cur Bien ban h9p Hi ding Thanh vien LOVVBBH-HDTV ngay thang  A 
nam  2.02-1 

Pursuant to Minutes of Meeting of the Members' Council No.43 /  ARAI  /BBH-HDTV 
dated  ti Sem,  ,  2-01.41  , 

QUYET NGIM: 
RESOLVES: 

Dieu 1. Thong qua viec bt:, sung them cac bin phap bao dam de bao dam cho cac nglifa vi 
thanh toan cüa Cong Ty lien quan den Till Phieu: 

Article 1. To approve the addition of security interests to secure the payment obligations of 
the Company relating to the Bonds: 

(i) Cong Ty a Phan Tap Doan Masan ("MSN") cap bao lanh thanh toan khong 
hUy ngang cho C8ng Ty de bao dam cho nghTa vii thanh toan cüa Cong Ty 
theo Trai Phieu theo thoa thuan bao lanh thanh toan gifra MSN va Cong Ty 
C6 Phan Chimg Khoan K51 Thuang ("TCBS") vâi tu cach la dui din cUa 
cac chü sa liftu Trai Phieu; vWhoac 
Masan Group Corporation ("MSN') grants an irrevocable guarantee to 
secure the payment obligations of the Company in relation to the Bonds 
under a guarantee agreement entered into between MSN and Techcom 
Securities Joint Stock Company ("TCBS') as agent acting on behalf of the 
holders of the Bonds; and/or 

(ii) Cong Ty TNHH Tarn Nhin Masan (MH) (hoc mOt ben thir ba khac) së the. 
chap de ci) plan ti MHT thuOc s6 him cüa minh ("Ca Phan MSR") 
bao dam cho nghia vi thanh toan cüa Cong Ty theo Trai Phieu theo (cac) 
h9p dOng bao dam có lien quan; 
MH (or another third party) shall mortgage their shares in MHT to secure 
for the payment obligations of the Company in respect of the Bonds in 
accordance with the relevant security agreement(s); 

(cac hop dog va thoa thuan dugc cac ben 14 ket d to lap cac bin phap bao dam 
theo cac don tit (i) den (ii) neu tren ducyc g9i chung la "Cic Hop Bang Bio Dim"). 
(contracts and agreements executed by parties to create the security arrangements 
as prescribed in items (0 to (ii) above shall be hereinafter referred to collectively 
as the "Security Agreements '). 

Dieu 2. Thong qua az giao dich dugc quy dinh trong, va viec C8ng Ty 14 ket, chuyen giao 
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và thkrc hin, t'At ca the thoa thuan, hgp ang va cac tai 1i8u khac lien quan den Trai 
Phieu duct neu tai Nghi Quyet nay ma Cong Ty la mOt b8n tham gia, bao gm 
nhung khong gioi han b6i: 

Article 2. To approve the transactions contemplated in, and the execution, delivery and 
performance by the Company of all agreements, contracts and other documents 
relating to the Bonds to which the Company is a party, including but not limited to: 

(i) Cac H9p D6ng Bao Dam, hgp ding quan l tai san bao dam, th6a thuan bac, 
lanh thanh toan va cac th6a thuan, hgp d6ng khac lien quan den vi8c the 
chap tai san bao dam va vi8c to lap, clang kST cac bin phap bao dam dugc 
quy dinh trong Cac H9p Ding Bao Dam; 
the Security Agreements, security agency agreement, payment guarantee 
agreements and other agreements, contracts in relation to collaterals and 
the creation and registration of the security interests contemplated under 
the Security Agreements; 

(ii) cac thoa thuan, hgp dong va cac tai li8u khac lien quan den Trai Phieu; va 
other agreements, contracts and documents relating to the Bonds; and 

(iii) cac ban sira di, b6 sung, cham dirt hoac thay the dm cac tai 1i8u dugc neu 
hr rmic (i) den mkic (ii) caa Dieu nay, 
the amendments, supplementations, terminations or replacements of the 
documents as prescribed in items N to (ii) of this Article, 

(cac hgp d6ng, th6a thuan quy dinh ti phan nay dugc ggi chung la "Cac TM Lieu 
Giao Dich"). 
(the aforementioned agreements, contracts and documents shall be referred to 
collectively as the "Transaction Documents"). 

Di&i. 3. Thong qua vi8c üy quyen cho Chü tich Hi D6ng Thanh Vien, hoac T6ng Giam 
D6c, hoac Ph6 T6ng Giam D6c, Giam D6c Tai chinh hoc Quyen Giarn Dc Tai 
Chinh hoac K Toan Tru6ng, va cho phép nhang nguoi nay ay quyen 1i cho nguoi 
quan l khac cüa C6ng Ty nhu dugc quy dinh tai Dieu L8, dugc thay mat va di 
din cho Cong Ty: 

Article 3. To approve the authorization in favor of the Chairman of the Members' Council, or 
the General Director, or the Deputy General Director, or the Chief Financial 
Officer or the Acting Chief Financial Officer, the Chief Accountant, and allow these 
persons to re-authorize other management personnel of the Company as provided 
in the Charter, to act for and on behalf of the Company to: 

(i) guy& dinh n6i dung cac dieu khoan va dieu kin cv the dm Trai Phieu va 
Cac Tai Li8u Giao Dich phü hgp vOi cac n6i dung da clugc phe duyet tai 
Nghi Quyet nay; 
decide specific terms and conditions of the Bonds and the Transaction 
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Documents in accordance with this Resolution; 

(ii) quy& dinh cac van de chi ti& lien quan d'k bin phap bao dam dm Trai 
Phik phi hop voi n0i dung tai Nghl Quy& nay, bao gm nhung khong giói 

n0i dung thoa thuan bao lanh thanh toan; loai, gia tri tài san bao dam; 
viec thay th6, 130 sung, phan b0giá tri bao dam va rut mOt phAn hoc toan 
b0 tai san bao dam; viec chia se tai san bao dam; hra chon va thay di cac 
t6 auk thAm djnh giá tai san bao dam; cac dieu khoan va dieu kin va viec 
147 k& cac hop dong bao dam va cac tai lieu lien quan; sira di, b's6 sung cac 
hop d0ng bao dam va cac tai lieu lien quan do (nk c6); va thvc hien cac thu 
tlic d hoan tact NT* the' chap tai san bao dam cho Trai PhiL. 

decide the detailed matters related to the security interests of the Bonds in 
accordance with the contents of this Resolution, including but not limited 
to: the content of the payment guarantee agreement; the type, value of the 
collateral; the replacement, supplementation, allocation of the value of the 
collateral and the withdrawal of part or all of the collateral; the sharing of 
the collateral; the appointment and change of collateral valuation 
organizations; the terms and conditions and the signing of collateral 
contracts and related documents; the amendment, supplementation of these 
collateral contracts and related documents (if any); and the implementation 
of procedures to complete the mortgage of collateral for Bonds 

(iii) quy& dinh va thgc hien tlat ca cac hanh dOng cAn thi& khac phi.' hop vai quy 
dinh cüa phap lust, Dieu Le dm Cong Ty, Cac Tai Lieu Giao Di.ch va Nghi 
Quy& nay a dux hien cac n0i dung dirge phe duyet tai Nghi Quy& nay. 
decide and implement all other necessary tasks in accordance with the laws, 
the Charter of the Company, the Transaction Documents, and this 
Resolution to complete the public offering of the Bonds, the registration and 
listing of the Bonds and information disclosure and reports relating to the 
Bonds. 

Dieu 4. Cac thanh vien H0i Dng Thanh Vien, T0ng Giam dc, Pho T0ng Giam dc, Giam 
Dc Tai Chinh hoc Quyen Giam Dc Tai Chinh, K Toan Tracing va cac phong 
ban c6 lien quan cUa C8ng Ty c6 trach nhi'em thi hanh Nghi quy& nay. 

Article 4. The members of the Members' Council, the General Director, the Deputy General 
Director, Chief Financial Officer or the Acting Chief Financial Officer, the Chief 
Accountant and the relevant departments of the Company shall be responsible for 
implementing this Resolution. 

Dieu 5. Nghi quy& nay c6 hieu 1irc k tit ngay ghi tai trang dAu cüa Nghi quy&t. Cac n0i 
dung khac tai Phuong An Phat Hanh khong dugc thay di b6i Nghl Quyet nay vAn 
gii nguyen hieu hrc áp dvng. 

Article 5. This Resolution shall be effective as from the date first above written. The other 
contents of the Issuance Plan shall remain in effect. 
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H VIEN 
EMBERS' COUNCIL 

IV 

Nguygn hi'eu Nam 
Chit tich HO dOng Thinh vien 

Nguyen Thieu Nam 
Chairman of the Members' Council 
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